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CONTENITORE / ANTE COMPLANARI L. 181 H. 80CONTENITORE / ANTE COMPLANARI L. 181 H. 80CONTENITORE / ANTE COMPLANARI L. 181 H. 80CONTENITORE / ANTE COMPLANARI L. 181 H. 80

UNIT / COPLANAR DOORS W. 181 H. 80UNIT / COPLANAR DOORS W. 181 H. 80UNIT / COPLANAR DOORS W. 181 H. 80UNIT / COPLANAR DOORS W. 181 H. 80
CONTENUTO / CONTENT

STRUTTURA / FRAME

A n° 1
PIANO
TOP PANEL

B n° 1
FONDO
BOTTOM PANEL

C n° 1
SCHIENALE
BACK PANEL

D n° 2
FIANCHI
SIDE PANELS

E n° 1
FIANCO INTERNO
INTERNAL PARTITION PANEL

F n° 1
COPPIA ANTE
DOUBLE DOORS

G n° 2
RIPIANI IN VETRO
GLASS SHELVES

H n° 2
TRAVERSI BASAMENTO
BASE CROSSBEAMS

L n° 1
COPPIA BASI IN METALLO
PAIR OF METAL BASES

MECCANISMO / MECHANISM

M-T 1
SISTEMA COMPLANARE
COPLANAR SYSTEM

VITERIA / FASTENERS

a n° 8
viti TPEI M6x15
TPEI M6x15 screws

b n° 2
viti TPEI M6x40
TPEI M6x40 screws

c n° 4
viti TCEI M6x18
TCEI M6x18 screws

d n° 4
rondelle
washers

e n° 4
dadi M6
M6 nuts

f n° 7
tiranti
cam dowels

g n° 15
grani
set screws

h n° 4
tiranti ad angolo
angled cam dowels

l n° 8
reggipiano
shelf support

m n° 14
viti TSP M4x12
TSP M4x12 screws

n n° 2
viti TPEI M6x25
TPEI M6x25 screws

181

80
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CONTENITORE / ANTE COMPLANARI L. 201/221/241 H. 80CONTENITORE / ANTE COMPLANARI L. 201/221/241 H. 80CONTENITORE / ANTE COMPLANARI L. 201/221/241 H. 80CONTENITORE / ANTE COMPLANARI L. 201/221/241 H. 80

UNIT / COPLANAR DOORS W. 201/221/241 H. 80UNIT / COPLANAR DOORS W. 201/221/241 H. 80UNIT / COPLANAR DOORS W. 201/221/241 H. 80UNIT / COPLANAR DOORS W. 201/221/241 H. 80

201/221/241

80

CONTENUTO / CONTENT

STRUTTURA / FRAME

A n° 1
PIANO
TOP PANEL

B n° 1
FONDO
BOTTOM PANEL

C n° 1
SCHIENALE
BACK PANEL

D n° 2
FIANCHI
SIDE PANELS

E n° 3
FIANCHI INTERNI
INTERNAL PARTITION PANELS

F n° 1
COPPIA ANTE
DOUBLE DOORS

G n° 4
RIPIANI IN VETRO
GLASS SHELVES

H n° 2
TRAVERSI BASAMENTO
BASE CROSSBEAMS

L n° 1
COPPIA BASI IN METALLO
PAIR OF METAL BASES

MECCANISMO / MECHANISM

M-T 1
SISTEMA COMPLANARE
COPLANAR SYSTEM

VITERIA / FASTENERS

a n° 12
viti TPEI M6x15
TPEI M6x15 screws

b n° 6
viti TPEI M6x40
TPEI M6x40 screws

c n° 4
viti TCEI M6x18
TCEI M6x18 screws

d n° 4
rondelle
washers

e n° 4
dadi M6
M6 nuts

f n° 13
tiranti
cam dowels

g n° 21
grani
set screws

h n° 4
tiranti ad angolo
angled cam dowels

l n° 16
reggipiano
shelf support

m n° 14
viti TSP M4x12
TSP M4x12 screws

n n° 6
viti TPEI M6x25
TPEI M6x25 screws
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1.   Avvitare la coppia basi in metallo (L) ai traversi basamento (H) usando n°4 viti TCEI M6x18 (c),

     n°4 rondelle (d) e n°4 dadi M6 (e).

1.   Screw the pair of metal bases (L) to the base crossbeams (H) using 4 pcs. TCEI M6x18 screws (c),

    4 pcs. washers (d), and 4 pcs. M6 nuts (e).

2.   Fissare i traversi basamento (H) al fondo (B) con n° 8/12 viti TPEI M6x15 (a).

2.   Secure the base crossbeams (H) to the bottom panel (B) with 8/12 pcs. TPEI M6x15 screws (a).

c

d
e

L

H

H

H

H

L

B
B
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4.   Posizionare i fianchi interni (E) e bloccarli con n° 1/3 grani (g).

4.   Position the internal partition panel (E) and secure them with 1/3 pcs. set screws (g).

3.   Avvitare n° 1/3 tiranti (f) al fondo (B).

3.   Screw 1/3 pcs. cam dowels (f) to the bottom panel (B).

f

B

E
E

E

g
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5.   Fissare i fianchi interni (E) ai traversi basamento (H) con n° 2/6 viti TPEI M6x40 (b).

5.   Secure the the Internal partition panels (E) to the base crossbeams (H) using 2/6 pcs. TPEI M6x40

      screws (b).

H H

E

E

E

6.   Posizionare lo schienale (C) sul fondo (B) e fissarlo ai fianchi interni (E) con n° 2/6 viti TPEI M6x25 (n).

6.   Position the back panel (C) on the bottom panel (B) and secure it to the internal partition panels (E)

      using 2/6 pcs.  TPEI M6x25 (o).

C

B

E

E

E

E
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n

H

H

b



    6666

Nel caso di piano con striscia a led optional, procedere al collegamento alla rete elettica.
      Attenzione:  Il collegamento deve essere eseguito esclusivamente da un elettricista qualificato in
      conformità alle normative vigenti.
If the top is equipped with the optional LED strip, proceed with the connection to the main electricity
      Warning: The connection must be carried out exclusively by a qualified electrician in compliance with
      current regulations.

f

A

E
E

E

g

7.1

7.
7.

7.   Avvitare n° 2/6 tiranti (f) al piano (A).
7.1  Allineare il piano (A) allo schienale (C) e fissarlo ai fianchi interni (E) con i grani (g).
7.   Screw 2/6 pcs. cam dowels (f) into the top panel (A).
7.1  Align the top panel (A) with the back panel (C) and secure it to the internal partition panels (E) using
      the set screws (g).

STRISCIA LED OPTIONALSTRISCIA LED OPTIONALSTRISCIA LED OPTIONALSTRISCIA LED OPTIONAL
OPTIONAL LED STRIPOPTIONAL LED STRIPOPTIONAL LED STRIPOPTIONAL LED STRIP

trasformatore
transformer

led
led

C
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8.   Preparare i fianchi (D) per piano laccato o per piano in marmo, avvitando n° 4 tiranti (f) e fissando i

      tiranti ad angolo (h) con n°4 grani (g).

8.   Prepare the side panels (D) for the lacquered top or marble top by screwing in 4 pcs. cam dowels (f)

      and securing the angled cam dowels (h) with 4 pcs. set screws (g).

D D

D

D

f

f

h h

g

g

9.   Fissare i fianchi (D) al fondo (B) e al piano (A) con n°8 grani (g).

9.   Secure the side panels (D) to the bottom panel (B) and the top panel (A) using 8 pcs. set screws (g).

FIANCO PER
PIANO LACCATO
SIDE PANEL FOR
LACQUERED TOP

FIANCO PER
PIANO IN MARMO
OPTIONAL
SIDE PANEL FOR
OPTIONAL
MARBLE TOP

D

B

A

g

g

A

B
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10.   Spostare il contenitore nel punto di destinazione finale e nel caso di ripiano in marmo optional
       procedere al posizionamento.
10.   Move the unit to its final location and, if the optional marble top is included, proceed with its
       positioning.

11.   Applicare n° 8/16 reggipiano (l) all'altezza desiderata e inserire i ripiani in vetro (G).

11.   Insert 8/16 pcs. shelf supports (l) at the desired height and place the glass shelves (G) inside.

l
l

G

PIANO MARMO OPTIONALPIANO MARMO OPTIONALPIANO MARMO OPTIONALPIANO MARMO OPTIONAL
OPTIONAL MARBLE TOPOPTIONAL MARBLE TOPOPTIONAL MARBLE TOPOPTIONAL MARBLE TOP
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SISTEMA DI SCORRIMENTO ANTE COMPLANARISISTEMA DI SCORRIMENTO ANTE COMPLANARISISTEMA DI SCORRIMENTO ANTE COMPLANARISISTEMA DI SCORRIMENTO ANTE COMPLANARI

COPLANAR SLIDING DOOR SYSTEMCOPLANAR SLIDING DOOR SYSTEMCOPLANAR SLIDING DOOR SYSTEMCOPLANAR SLIDING DOOR SYSTEM

MONTATO
pre-installed

DA
MONTARE

to be
installed

M
MECCANISMO INFERIORE

BOTTOM MECHANISM
X

N
GUIDA SUPERIORE INTERNA

UPPER RUNNER
X

P
STAFFETTE

BRACKETS
X

Q
PERNO DI GUIDA
GUIDE PIN

X

R
BASE DI REGOLAZIONE
ADJUSTMENT BASE

X

S
STAFFA AGGANCIO ANTA
DOOR FIXING BRACKET

X

T
CARTER
COVER

X

DOCUMENTAZIONE TECNICA - MONTAGGIO - REGOLAZIONI

TECHNICAL DOCUMENTATION - ASSEMBLY INSTRUCTIONS - ADJUSTMENTS

https://www.youtube.com/watch?v=iM-ujoW335A
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12.   Preparare la guida superiore interna (N), inserendo nel binario il perno di guida (Q).

12.   Prepare the upper runner (N) by inserting the guide pin (Q) into the rail.

N

Q

N
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13.   Agganciare la guida superiore interna (N) alle staffette (P).

13.   Hook the upper runner (N) onto the brackets (P).

N

P

N
P
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14.   Fissare la guida superiore interna (N) con n° 6 viti TSP M4x12 (m).

14.   Secure the upper runner (N) using 6 pcs. TSP M4x12 screws (m).

N

m

14.   Preparare le ante (F) e montare le staffe aggancio anta (S) con n° 8 viti TSP M4x12 (m), facendo
       corrispondere le etichette DX o SX presenti su ciascun pezzo.

14.   Prepare the doors (F) and mount the door fixing brackets (S) using 8 pcs. TSP M4x12 screws (m),
       making sure to match the RH or LH labels on each part.

S

m
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15.   Spostare le staffe del meccanismo inferiore (M) e il perno di guida (Q) verso il centro del contenitore.

15.   Move the bottom mechanism brackets (M) and the guide pin (Q) towards the center of the cabinet.

M

Q

M

Q

16.   Agganciare l'anta al perno guida (Q) e alle staffe del meccanismo inferiore (M).
       Fissare l'anta alle staffe chiudendo con una chiave esagonale.
       Ripetere il procedimento anche per la seconda anta.

16.   Hook the door onto the guide pin (Q) and the bottom mechanism brackets (M).
       Secure the door to the brackets, tightening with an Allen key.
       Repeat the procedure for the second door.

Q

M



REGOLAZIONE DEL PARALLELISMO DELL'ANTAREGOLAZIONE DEL PARALLELISMO DELL'ANTAREGOLAZIONE DEL PARALLELISMO DELL'ANTAREGOLAZIONE DEL PARALLELISMO DELL'ANTA
HORIZONTAL ADJUSTMENT OF THE DOORHORIZONTAL ADJUSTMENT OF THE DOORHORIZONTAL ADJUSTMENT OF THE DOORHORIZONTAL ADJUSTMENT OF THE DOOR
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17.   Con l'anta "aperta" posizionata al centro del contenitore, procedere a regolare dal foro indicato nello

       schema agendo su una base di regolazione per volta (Prima A e poi B o viceversa).
17.   With the "open" door positioned in the center of the cabinet, proceed to adjust through the hole

       shown in the diagram, working on one adjustment base at a time (A first then B, or vice versa).

ANTA DESTRA (VISTA LATO INTERNO)

RIGHT DOOR (INTERNAL VIEW)

ANTA SINISTRA (VISTA LATO INTERNO)

LEFT DOOR (INTERNAL VIEW)
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REGOLAZIONE VERTICALE DELL’ANTAREGOLAZIONE VERTICALE DELL’ANTAREGOLAZIONE VERTICALE DELL’ANTAREGOLAZIONE VERTICALE DELL’ANTA
VERTICAL ADJUSTMENT OF THE DOORVERTICAL ADJUSTMENT OF THE DOORVERTICAL ADJUSTMENT OF THE DOORVERTICAL ADJUSTMENT OF THE DOOR

18.   Con l'anta "chiusa" procedere a regolare dal foro indicato nello schema agendo

       contemporaneamente su entrambe le basi di regolazione (A e B ).
18.   With the "closed" door,  adjust via the hole shown in the diagram, working simultaneously on both

       adjustment bases (A and B).

ANTA DESTRA (VISTA LATO INTERNO)

RIGHT DOOR (INTERNAL VIEW)

ANTA SINISTRA (VISTA LATO INTERNO)

LEFT DOOR (INTERNAL VIEW)
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REGOLAZIONE ORIZZONATALE DELL’ANTAREGOLAZIONE ORIZZONATALE DELL’ANTAREGOLAZIONE ORIZZONATALE DELL’ANTAREGOLAZIONE ORIZZONATALE DELL’ANTA
HORIZONTAL ADJUSTMENT OF THE DOORHORIZONTAL ADJUSTMENT OF THE DOORHORIZONTAL ADJUSTMENT OF THE DOORHORIZONTAL ADJUSTMENT OF THE DOOR

19.   Con l'anta in posizione "chiusa" procedere a regolare dal foro indicato nello schema agendo solo
       sulla base di regolazione B.
19.   With the door in the "closed" position, proceed to adjust through the hole shown in the diagram,
       working only on adjustment base B.

ANTA DESTRA (VISTA LATO INTERNO)

RIGHT DOOR (INTERNAL VIEW)

ANTA SINISTRA (VISTA LATO INTERNO)

LEFT DOOR (INTERNAL VIEW)



20.   Con l'anta posizionata al centro del contenitore (aperta) sbloccare la staffa di aggancio anta,
       procedere alla regolazione e bloccare nuovamente la staffa.

20.   With the door positioned at the center of the cabinet (open), unlock the door bracket, proceed with
       the adjustment and lock the bracket again.

REGOLAZIONE FRONTALE DELL'ANTAREGOLAZIONE FRONTALE DELL'ANTAREGOLAZIONE FRONTALE DELL'ANTAREGOLAZIONE FRONTALE DELL'ANTA
FRONT ADJUSTMENTFRONT ADJUSTMENTFRONT ADJUSTMENTFRONT ADJUSTMENT
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SBLOCCO
UNLOCK

REGOLAZIONE
ADJUSTMENT

BLOCCO
LOCK
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21.   Verificare che tutte le regolazioni siano corrette.

21.   Verify that all adjustments are correct.

REGOLAZIONE FRONTALE DELL'ANTAREGOLAZIONE FRONTALE DELL'ANTAREGOLAZIONE FRONTALE DELL'ANTAREGOLAZIONE FRONTALE DELL'ANTA

FRONT ADJUSTMENTFRONT ADJUSTMENTFRONT ADJUSTMENTFRONT ADJUSTMENT
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APPLICAZIONE DEL CARTER COPRIBRACCETTOAPPLICAZIONE DEL CARTER COPRIBRACCETTOAPPLICAZIONE DEL CARTER COPRIBRACCETTOAPPLICAZIONE DEL CARTER COPRIBRACCETTO

APPLICATION OF THE BRACKET COVERAPPLICATION OF THE BRACKET COVERAPPLICATION OF THE BRACKET COVERAPPLICATION OF THE BRACKET COVER

21.   Applicare il carter.

21.   Attach the cover.
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